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Bonhomme Dilectus meus (Bei Luther VI, 2 + 3)
Mein Freund ist hinabgegangen in seinen Garten, zu den Wurzgärtlein, daß er weide in den Gärten, und Rosen breche. 
6,3    Mein Freund ist mein, und ich bin sein, der unter den Rosen weidet.
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